
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 

CHÚA NHẬT XXVIII QUANH NĂM-A 

Chủ tế: Anh chị em thân mến, Thiên Chúa luôn yêu thương và mong 

muốn chúng ta được hạnh phúc. Người mời gọi chúng ta vào dự tiệc 

Nước Trời và vui sống đời đời. Với tâm tình tạ ơn và tri ân, chúng ta 

cùng dâng lời cầu nguyện: 

Xướng viên: 

1. For the Church, called to proclaim God’s invitation to the Lord’s 

banquet; for all Christians, robed in the white garment of baptism; 

and for those who seek a welcome at God’s table. Let us pray to the 

Lord. 

2. For elected officials and public servants, that they may look up to 

God as the source of goodness and peace, and may they work hard 

to end the wars in Ukraine and Israel. Let us pray to the Lord. 

3. For catechists and teachers, that they Holy Spirit may inspire them 

in their efforts to instruct our yuth in the practice of the faith. Let us 

pray to the Lord. 

4. Xin cho những người đau ốm bệnh tật, nhất là những người có ghi 

tên trong sổ cầu nguyện của giáo xứ / xin Chúa ban cho họ được ơn 

can đảm và chịu đựng. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Xin Chúa ban Thánh Thần Hiệp Nhất xuống cộng đoàn giáo xứ 

chúng ta. Xin Người loại bỏ mọi bất hòa, ghen tuông và chia rẽ 

trong cộng đoàn chúng ta. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng… (thinh lặng 6-8 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin 

Chúa cũng nhận lời cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất 

cả những ai đã qua đời được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng 

ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: God of wisdom and love, you know our every need even before 

we ask. Show us your goodness in answer to these prayers, so that 

seeking your kingdom may be our joy. We ask this through Christ our 

Lord. Amen. 
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